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I'esiumcoH JleB I'. CoOCcTBeHHAss MHOTOSI3bIYHAS
[033US HA YeThIPEX A3BIKAX OJHOBPEMEHHO
(pycckasi, YKpauHCKasA, aHIJIMHACKAas, HeMelKas).
BiacHa 0araroMoBHa nmoe3iss YOTUPMAa MOBaAMH
OJHOYACHO (POCIACHhKA, YKPAIHCbKA, AHIJIICHKA,
HiMenbka). Own multilingual poetry in four
languages simultaneously (Russian, UKrainian,
English, German). Eigene mehrsprachige Poesie
in vier Sprachen gleichzeitig (Russisch,

Ukrainisch, Englisch, Deutsch). Mionxen: U3a-Bo
BcecemupHou Akagemuu Hayk «Komaermym», 2020. 105 c.
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BJIACHA BAT'ATOMOBHA I11OE3151
HA HOTUPHOX MOBAX OAHOYACHO

(POCIMCBKA, YKPATHCBKA, AHTJIINCBKA TA HIMELIBKA)

I'estimcon Jles I'puroposuy,
JiTepaTypHO-XyA0:KHIA nceBaoHiM Jleo I'imesib30H,
JTOKTOP TEXHIYHUX HAYK B PO3aAiIl «DI3UKO-MATEMATHYHI HAYKH)
3a Kinacugikaropom Bumoi Arecrauiiinoi Kowmiclii,
AUPEKTOP, AKAAEMIYHUUA IHCTUTYT
CTBOPEHHS YHiBepcaJbHUX HAayK, MionxeH, Himeuuuna,
POCIHCHLKUH, YKPAIHCbKUM, AHIJIIMCbKUN TA HIMEUbKHUM MMOET,
«30J0T1e nepo Pyci», myoaikanii B 14 anTo/10rIAX HiMebKOI I0e€3i,
TUPEKTOP, MPOIIOCEP i JITEPATYPHO-XYA0KHIA KEPIBHUK,
bararoMoBHUH JIiTEpATYPHO-MY3UYHMI TeaTp, MrwHxeH, HiMmeuunHa,
E-mail: Leohi@mail.ru
Web: http://scie.atspace.org/WholsWho.pdf



http://scie.atspace.org/WhoIsWho.pdf

Ph. D. & Dr. Sc. LEV GRIGOREVIC GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN
FOUR LANGUAGES SIMULTANEOUSLY (RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH AND GERMAN) 6/105

OWN MULTILINGUAL POETRY

IN FOUR LANGUAGES SIMULTANEOUSLY
(RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH AND GERMAN)

Gelimson Lev Grigorevic,
literary and artistic pseudonym Leo Himmelsohn,
Ph. D. & Dr. Sc. in Engineering
in the section “Physical and Mathematical Sciences”
by the Highest Attestation Commission Classifier,
Director, Academic Institute for Creating Universal Sciences,
Munich, Germany,
Russian, Ukrainian, English and German poet,
“The Golden Feather of Rus”,
publications in 14 anthologies of German poetry,
Director, Producer, Literary and Artistic Manager,
Multilingual Literary and Musical Theater, Munich, Germany
E-mail: Leohi@mail.ru Web: http://scie.atspace.org/WholsWho.pdf



http://scie.atspace.org/WhoIsWho.pdf

Ph. D. & Dr. Sc. LEV GRIGOREVIC GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN
FOUR LANGUAGES SIMULTANEOUSLY (RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH AND GERMAN) 7/105

EIGENE MEHRSPRACHIGE POESIE

GLEICHZEITIG IN VIER SPRACHEN

(RUSSISCH, UKRAINISCH, ENGLISCH UND DEUTSCH)
Gelimson Lev Grigorevic,
literarisches und kunstlerisches Pseudonym Leo Himmelsohn,
Ph. D. & Dr. Sc. im Ingenieurwesen
im Bereich ,,Physikalische und Mathematische Wissenschaften*
durch den Klassifizierer der Hochsten Attestationskommission,
Direktor, Akademisches Institut fir Schopfung universeller
Wissenschaften, Miinchen, Deutschland,
russischer, ukrainischer, englischer und deutscher Dichter,
»Die goldene Feder der Rus*,
Veroffentlichungen in 14 Anthologien deutscher Lyrik,
Regisseur, Produzent, literarischer und kiinstlerischer Manager,
Mehrsprachiges Literatur- und Musiktheater, Miinchen, Deutschland
E-mail: Leohi@mail.ru Web: http://scie.atspace.org/WholsWho.pdf



http://scie.atspace.org/WhoIsWho.pdf

Ph. D. & Dr. Sc. LEV GRIGOREVIC GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN
FOUR LANGUAGES SIMULTANEOUSLY (RUSSIAN, UKRAINIAN, ENGLISH AND GERMAN) 8/105

ABTOPBI IPEJIUCJIOBUHA
K mo3TuueckuM coopuukaM Leo Himmelsohn
HA PYCCKOM, YKPAMHCKOM U AHIJIMHCKOM fA3bIKAX
K TpéM mo3TuyeckuM COOPHHUKAM HA PYCCKOM SI3bIKE
bopuc AiexkceeBnd Ununb6aduH, mosr,

Jlaypear I'ocynapcreennou npemuu CCCP 1990 roaa
K mo3ruyeckomMy COOPHHMKY HA AaHIJIMICKOM fI3bIKE
KAHAUAAT PUI0JOTHUYECKUX HAYK M0 AHTJIMUCKOU (PUJI0JIOT U
Ph. D. in English Philology Theodore Serbul
Ha pycckoM M aHIJIMHACKOM AI3bIKAX
Cepreii IIoyaTko, Xy105KHUK M MOIT
JIMTEPATYPHBIE PEJAKTOPDI
nodruyeckux coopuukoB Leo Himmelsohn
HA PYCCKOM, YKPAMHCKOM M aHTJIMUCKOM SI3BIKAX
IOpuit HazapeHko, pycCKUM U YKPAMHCKUHA 1MOIT,
ywieH Coro3a nucaresed Y KpauHbl
I'ennaguu Karanosu4, mo3t, My3bIKaHT, HMIIPOBU3ATOP
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well known American poet,
“Poet of the Year” (2000)
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IHO9TUYECKAA UKEBAHA
I1033uM KHHUTY B aylie oderas,
3aMeudy, YTO 1eJioe 00JiblIe, YeM CTUX.
M cKyccTBO OyKeTa U 31eCh UKeO0aHa
H — X0Yelllb He X04Yellb — J0J2KHO ObITH B YeCTH.

PUTMHYHBIEC BOJHBI — ISl MBICJICH KYIIaHbE
U OBIOT UX O PU(PbI OTTOYCHHBIX PUM.
CoOpanbe Mopel — OKeaH — UKe0aHa
CMBbIBAET ¢ BCEOOILEro 3aMbICJIa IPUM.

Bceeraa v CO3ByYHbI MAKOPbI-BCKUIIAHbS,
MHUHOPBI IMOKOA YCTAJBIX CTUXOB?
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I'apMOHHIO MOJIYA BHECET HKeOaHa.
EN Kaxercs: mapa TaKuX IMYCTAKOB...

Ilyckail B JIMKOBaAHbE OT MYyOJUKOBAHDbS
TAUTCH MOJIET ONbAHEHHON QYIIH, —
TAMHCTBCHHOHU A1€BOH BJICYET MKedaHA.
A cTpacTHO Kej1ar YBUAETh, 10KUTH!

YuTar noapsaa 1 riiazamu, rydoamu,

M OTCBETOB-0T3BYKOB OJIMKH KJIAdY,
H BEpPIO — 4YTO JAejIaTh? — Moeill uKedaHe...
Tak OyabTe, CTUXH, KAK POAHBbIE, B Jaay!
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IHOETUYHA IKEBAHA

Jlo0ipka uyM 30ipKa — xi0a 1e noraHo? —
3aCBIIYMTD, IO IiJIe € OLIbIIe, Hi’K BIpIII.
MucreuTBo 0Oykera boro, ikedana,
TAKO0K MOTPeOdy€ MOIAHM, — OBIp!

JlyMKkaM XBIJIi pUTMIB — HAMKpalle KYIaHHA,
1o 0'€ ix 00 pu(u H0BEPIICHUX PUM.
CyKkynHICTbL MOPIB — OKeaH — ike0aHa

3MHUBAE 3aAYMY 3arajibHOI0 I'PUM.

Yu BCiX KyJbMIHALINA T'YPTOM 3aKUNIAHHS,
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CYMIKHI MMOYATKH PAXYHKY moem?
I"'apMOHIiI0 MOBUYKH BHecCe iKeOaHa,
00 Il npUTAMAaHHA 0e3)KYPHICTH Dorem.

Cr'ssHsrouun, pagouri nyoJiKyBaHHA
HEIIAJHO CKOPOYYKHTH PO3Max JQYIIH.
AJie He30arHeHHa Taka ikebOana!
/Karyde 0akaHHA — 100AYMTD, J0KUTH!..

Yuraro st nocmijib 0uumMa, rydoamu,
i BiZOJIMCKIB-BIATI'YKIB CKAJIKH KJIA1Y,
i Bip1o — 110 3poouiu? — Moiii ikedaHi...
Bipiu 3 pigHoro jaay — B J1000B 30J10TY!
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POETIC IKEBANA
Considering poetry-books and selections,
I sense that the whole one is more than a verse
because ikebana, an art of collection,
has always a place in the sun on the earth.

The life rhythms like waves roll my thoughts and
reflections
and cast them on reefs of exceptional rhymes.
These oceans as sea-ikebana collections
wash off all primordial mask, make-up, and grime.

Are synchronous boilings up of culminations?
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Are always adjacent all lines' counting points?
Unspoken ikebana'll bring harmonization.
It is a child's play to art, not to a bonze...

As it often happens, the skilled variation
of themes will reduce amplitude of my soul.
But such ikebana is wholesome. Refreshing!
O, how I long for this great problem to solve!..

I read poems running — in silence, aloud — and
set specks of reflections and echoes and — what
to do? — I trust my ikebana... Allow, dear,
relieve! Verses, be native, own, as I want!..
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DICHTERISCHES IKEBANA
Gedichtbucher sehe ich durch und empfinde,
dass Sammlungen grofler als Verse oft sind,
da das Ikebana im Sommer, im Winter
die Kunst und das Leben durchdringt wie der Wind.

Die rhythmische Welle bewegt den Gedanken
und schleift ihn mit Reimriffen prunkvoll dabei.
Dem Meerikebana, dem Ozean, dankend
und tanzend, wachst himmlisch die Grundidee bald.

Sind Vershohepunkte stets gleich, ohne Spanne?
Gestalten Gedichtfarben ein reges Bild?
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Geheimharmonie wird nur vom Ikebana
beriickend geschaften, das lachelt und spielt.

Die Wunderwortsuche ist tief selbstvergessen
und pragt alle Seelenbewegungen um.
Warum ist die zartlichste Quelle am besten?
Begehre ich das Ikebana? Warum?

O Versuniversum! O gliuckliche Traumwelt!
O Abglanze, Nachklange!.. In eurer Welt
muss ich meinem Versikebana vertrauen.

...Gedichte! Seid einig, gefiihlstief, gewahlt!
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EJMHCTBEHHOM (ona)

EaBa He TaHUyd, cTynaeub 00)KeCTBEHHO
[peBbllle KOJHYUX KAMHEN ObITHSL.
PeOpo Tl MOE, COKPOBEHHAS KeHIINHA!
Te0s1 moTepsiyi — 3HAYMUT, BCE MOTEPSII.

Bceraga Hamokas v npeaejibHO TAMHCTBEHHA,
U MaTh, U CECTpa, M Cynpyra, 1 104b,
B ¢IBA OIIYTMMOHU BYAJIM HAUBHOCTH
MOEH MOITHYECCKON MY30H M/ACIHIb.
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A BUKY TeOsI dKUBOTBOPHOU MAJOHHOIO,
B CEKYH/Y MEHHAIOIIEN CBOU KOJIOPHUT:
OTYASIHHO-TOPbKOHU M CJIAAK0-Me/T0BOI0,
c00010 BJIEeKYyLIEH MOYTH B KOPOJIH.

Babixaio Te0s1 — Thl NIbAHMIILb APOMATAMM.
Kak MmopeM, HANUTHCA TOOOM He MOTY.
TbI Beemrb JJaCKAIOIMIAM BETPOM POMAHTHKH
U BbIOOpAa MYKY CTHpPAaelllb B MYKY.
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BoO3BBIIIIEH TBOH I'0J10C, HCIIOJIHEHHbIA MY3BIKH.
B Tebe BCE BOJIHYET, HTPaeT, MOET.

Korga 0 He cTeCHeHHe paMKaMHU Y3KHUMH, —
KaK IeCHH, B3jieTeJIa Obl B CTPACTHBIN IMOJIET.

He ceTy, 4TO p030BOH Thl OOPHUCOBAHA
1 (OoH uaeaa HAMACb roJyooil.
Teb0e kak OoruHe MoeH aapecoBaHa
MOJIMTBOIO Bepa, HaJexKaa, JI000Bb.
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€/IUHIU (oxa)

Tu Jeab He TAHIIOEII, CTYHAEHT 00KECTBEHHO
MOHA/ BCIM KOJHYUM KAMIHHAM OyTTH.
PeOpo u moe! /s Tede 0 Bce mo:kepTBYBAB!
A BTPATHUTH IHACTS — HAUOLIbIIA Oifa...

B €¢auHIii TO0I — 0araTrb0X yocoOJ1eHHSsI
i MaTH, M cecTpa, I APYKMHA, 1 J0UYKA.
Tu BcA — TaeMHMIA: YapYy€ 031001€HHA.
Tu — my3a: moesii 0aKar0 4YeKaTh...
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) 0auy Tebde, KUTTEAAUHY, MATOHHOIO,
10 BMUTH IePEeMIHIOE CBIH KOJIOPUT:
ripKka BII4auayIHo, CTA€II TH MeJT0BOI0,
c00010 BO3HOCHIII ME€HE B KOPOJIi.

II'STHU I HEMMOBIPHO MEHE apoMaTaMHu.
Sk MopeM, HAMMTHUCH HEe MOKY HIfIK.
Tu Bieun, Ik BiTEp JJACKABUHA POMAHTHUKH.
Masik T y HeOl, 0 3ipka Mos!
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3 migHeCeHUuM roj10coM, ClIOBHEHA MY3HUKH...
B 1001 Bce crmiBae, XBUWIKOE Ta rpa.
JIKOM B CKYTHX MeKaX TH OYTH He MYCHJIA, —
3J1eTijia 0 HA KpPUJIaxX — sKaryyux gapax!

AKajIKyeur: MaJIoi B poKeBO-0JIAKHTHOMY
TaK caMo, sIK 0auy — J0auHa, He bor...

00 L

To01 IK 00rvMHI MOIM HEIMOXUTHOIO
MOJIMTBOIO — Bipa, HajaisA, JI000B.
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TO THE ONLY WOMAN, MY SWEETHEART
(ode)

You tread almost dancing like future and history
above the sharp stones of our being today.
My dear, inmost woman, my rib, and my mystery!

I dread losing you. Love can't be out of date...

O my dear blue dream, so eternal and absolute!
The wonderful source of my full, lucky life!
You are or at least seem to be always excellent,
poetic, my Muse and my spirit, my wife!
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My native Madonna and my nearest relative!
You change in a moment from desperate, hard
to honeyed and lead me to Kings with such
bravery!

I'm staking my all. You are my only card.

Inhaling your scent, I am always in happiness.
I can't slake my thirst. You resemble a sea.
I understand nothing that's presently happening.
You are the whole world I remember and see.
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Your voice is exalted, surprising, and musical.
Your colorful image excites, sings, and plays.
My essence forgets any fighting and mutiny
and tries to begin to remarkably blaze.

The truth should forgive me this open ability
to see what I think and to do what 1 wish.
My faith has the wings of love, hope, and nobility.
Adoring my goddess, I caught my goldfish...
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DER EINZIGEN (Ode)

Fast singend und tanzend trittst Du immer gottlicher
hoch uber die stachligen Steine des Seins.
Du bist meine Rippe: mehr Wahrheit als Hoflichkeit.
Verliere ich Dich, bin ich lediglich Eins.

Zuur Schau immer offen und spitzengeheimnisvoll
bist Du Mutter, Tochter und Schwester und Frau.
Naiv ist Dein Schleier: Ich werd' noch
begeisterter.

O zartliche Muse! Ich freu' mich darauf.



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GRIGOREVIC GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN
FOUR LANGUAGES SIMULTANEOUSLY (RUSSIAN, UKRAINIAN., ENGLISH AND GERMAN) 28/105

Belebte Madonna! O heilige Konigin!

Wie anderst Du Dein Kolorit momentan?
Bald hoffnungslos bitter, bald unglaublich honigsul

betorderst Du mich fast zum Konig... Getan!

Ich atme Dich ein: Dein Aroma benebelt mich.
Wie Meerwasser stillst Du gar nicht meinen
Durst.

Dein Wind wirkt romantisch und schenkt mir viel
Lebensmut.

Zxu Dir ohne Auswabhl fiihrt mich jeder Kurs.
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Gehobene Stimme... Gibt's etwas so ratselvoll?
Ganz alles in Dir regt mich auf, lebt und spielt.
Und ware der Raum der Gewohnheit doch
grenzenlos,
so wiirdest Du fliegen wie singendes Bild.

Sei blau, Idealhintergrund, und noch offener!

In rosigem Licht wirst Du vollig gemalt.
Dir, Gottin, schenk' ich die Gebete und Hoffnungen,

Vertrauen und Liebe. Gesagt und gemeint.
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KAPHABAUJI
MoMeHTaAJIbHbIC APTUCTHI
B TeaTPaJbHOM 4Yy/e JTHA...
BoJIHBI 11€CEH 30JI0TUCTHI,
MOPEM CIEHBbI KIyT MCHS.

KpbLIbSM KHU3HU — MUP 110 CHJIaM!
U B3j1eTaeTr CTPACTHBIN Jaa!
BaoxHOBeHHEeM KpacCHBbIM
VJABIOHYJICA IUBHBIA B3IJIS/.
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Pacusesa qymia moa MacKou,
yrajaajochb BoJIedCTBO,
U BOCTOPKEHHOK CKA3KOM
BOCXUTHJIO TOPXKECTBO.

He Benenusa Jp HA TPOHE
3a3BaJia YAapHbIN Baja?
HeO0oM cyacTbst OYypHO TPOHET
IYMBI CEpPALIa KAPHABAJL...
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KAPHABAJI
MoMeHTAJbHI MU APTUCTH:
MOpe CICHHU YAaC BOJIMB.
XBHJII-CITIBH 30JI0TUCTI,
TeaTpaJjibHe IUBO AUB...

Buxop aHIB 0TpUMaB KpHUJIa
i BTICHYB KMTTSI B pO3MaM.
Mpil npucTpacTs MiaAKOPUIIA.
To J11000B cMI€THCHA, — 3HAN!
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HiOu KBiTH, AVIIII-MACKMH...
XTO BIIKPHE TAIHY?
S mopuHy B pagicTh Ka3KH
i HATXHEHHS PO3TATHY!

Il BeHeliss HA TPOHI —
K IIACJAUBUM, TApHUI BaJ!
HeOoM 0a4yuTh Y KOPOHI
IYMHU CE€pUA KapHaBAaJl...
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CARNIVAL
Let us celebrate as actors
at the stage of wonder days!
Sing, our sea with no still factors,
be a theater that stays!

Let us wow with fascinating!

Merry music gives us wings,

shaking senses, fizzy mating,
warming smile which always wins.
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Souls in color masks are tender...
We have here too much to guess.
Every message has a sender,
humor that my friends express!

Carnival in almost Venice,
storm our hearts and leave no choice!
Sun and sky, play lucky tennis!
Favor dreams will come in voice!..
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FASCHING
Lass uns feiern als Schauspieler
auf der Buhne Wundertags!
Sei, Gesangsmeer, gar nicht stiller
als Theater Weltvertrags!

Uns begeistern, fesseln Leben,
tolle Schwingen der Musik,
der Gefuhle wahres Beben,

warmen Lachelns froher Blick.
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Bunte Masken, zarte Seelen...
Zum Erraten gibt’s so viel!
Schone Sammlung der Gesellen,
bringe Laune, die ich will!

Fast Venedig! Fest in Stimmen!
Sturm in Herzen! Keine Wahl!
Lass uns himmelsglucklich schwimmen,
lieber Fasching-Karneval!
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IHIBETAM CBAJIEBHO (aHIrJIMMCKUHA AKPOCOHET)
LlapeBHbl nejabHbIN HBeT. LleHuTEIEM — HapeBHUY.
B «JIa CkaJja» Top:KecTBa AylIeBHOE MOET.
EamHCTBO ABYX cepell, BOCTOPKEHHOCThIO peellb!
TagaHTIMBOCTD KOJIEI — CO-ObITHE, ITOJIET!
AJieeT cTpacTb 00ruHb, MEUTYy H300peTas.
Meaoauu Ilerac — UpuHBbI MUPHBIN 30B.
Caaraer Becra Bej1acTb ceMedHbIE NPeIaHbs.
BocTok 1 3anaj B3AT AYXOBHOU OMPIO30ii.
A 1HepeMOHHAJ KUTAUCKUI BUAEH MYAPO.
Jipakon! CuacTiiMBBIi 3HAK U 00pa3 OTKPbLIBAM,
EBponbl BoJ11e0CTBO, BeJINYbe MepjaaMyrpa!
baiikajabCcKkoM cBaab0bI ObLJIb, IOTOMCTBO COrpeBaii!
Ham cBeTsiT yyaeca y reHMeB JJOTHYHO.
O rpoMKOCTH KOJA0BCTBA, 0y/JAb I'¢eHEAJTOrHYHA!
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KBITKAM — BECIJIJISA (aHriiicbKUMA aKPOCOHET)
KBiTuacricth — macta quB. Llaproire, HapeuyeHi!
B oxpuiieHOCTI AYM — MOAiSA HA YOJIi.

Ipuna, Becta — B Hac: 100pa 00ruHi YeMHi.
TasaHoBUTI CHM CIIIBATH MOYAJIHA.

Kpokyrors yapu Mpii, 3aX0IJIEHHS, CBATKOBICTbD.
A nepeMoOHIaJI KUTAUCBKHUU — MUp ciM'lL.
Meuaonii Ilerac — cepaensb moemMa, nmoBiCTh.
BucioBiroucs, IIaHCOH rapmMoHii 3emuJri!
Enoxa TaeMHHUIb HAPOIKYETHCHA MYAPO,
Cki1aa€e Ha o4ax nepekas, AMBHUHA TBIip,
IcTopir 0e3 xmap, 3 0araTcTrBoM nepJaamMmyTpy.
«Jla Ckaja» napyBanb — baikai BeclLiIsi, BUP.
JleTu, ry4dHUH po3MaM, 10 r'eHIiB JIOri4YHO!
ANMHOHBKO, YAKJIYH TH IeHeaJOrivHo!
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FLOWERY WEDDING (English acrosonnet)
Fantastic flower dream of relatives, be friendly!
La Scala of our hearts, sing happiness and love!
O family, be strong, for Goddess Vesta ready!
Well-being picture, come as a melodic laugh!
Event, discover here the brilliance of the wedding!
Reality, you need Eirene's peaceful force!
You color your chanson its harmony inventing
Whenever life and luck give wings a wonder verse.
Emotions, learn Chinese with native works of wisdom
Designing fairy tales of ceremonies now!
Delightful Mainau, be a multilingual system,
Improve, create ideas, my dear word: Wow! Wow! Wow!
Nobility and look, be young and never forty!
Genealogic roots, be genial, thinking forte!
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BLUMENHOCHZEIT (englisches AKkrosonett)
Begeistert seien wir! Was Neues gibt's im Westen!
La Scala des Gefiihls, sing reines Seelengluck!
Und schopfe Wundertraum betlugelt, Gottin Vesta,
Melodisch farbend Bild als Herzens-Hochzeits-Blick!
Ereignis, Wirbel-Wunsch, seid immer zu erfinden,
Naturlich, kiinstlich, neu, von zartem Sinn ganz voll,
Harmonisch wie Chanson mit Pegasus-Leichtschwingen!
O Mainau-Insel-Duft! Zum Wohl! Zum Wohl! Zum Wohl!
Chinesisch, naher sei mit deinen Weisheitswerken,
Historisch findig, durch Mehrsprachigkeit gewahlt!
Zeremonie, du bist unsagbar wie ein Marchen!
Eirene, Gottin, bring den Frieden in die Welt!
Ideenreichtum, schenk genealogisch Worte
Talentvoll, genial und nicht piano — forte!
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8 MAPTA
Moei Bayuke Codun

Becna. 1 mapt. Bocbmépka. IlpasaHuk.
MeXIyHAPOAHBIHN KCHCKMHA IC¢Hb
JIA OKMJTAHUM JTUIIb NIPEKPACHBIX.
JI1000Bb, ThI SIPKOE HAJAEHD!

C T000OH Bcerjga HajeKaa, Bepa

B 00BbATHAX HECPABHECHHBIX YYBCTB.
/Kej1aHBIO cepalia He 10 HepBa.
IHoumascsa. UckpernHnee. Muych.
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Jlyma, jJeTu Kak 1yX Uaeu Thl
K JIy4aM 0eCleHHbIM 30J10ThIM!
EauHBI B3pocCible U 1eTH,
[BETOB AYIIHCTHIC JIAIbI.

XO0Th JUBHHU MHOI'1a OBIBAIOT,
[peBbIIIe — COJHIIA KPYTH3HA.
Poxxnaromue HaneBamorT.

A T1aMbI — c4aCThe. JTO 3Hau!
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8 BEPE3HS
Moiu BHyuni Codii

BecHa. 1 0Oepesens. I cBsiTO.
/KiHOYe CBATO HABKPYIH.
I3 He0a 30J10TO HAM 3BATH.
JIr000B BITa€ JOPOruX.

A 3 Helo Bipy 1 Hagilo
i3 MOYyTTAMHU 00iliMaii,
OaskaHHA, IO HA ceplie aie!
Horo xToch mmpuii ymiiimas.
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A ue aywa. i yac geritu
10 npoMeHiB. Mepiuii 10 HUX!
Canaumocs, 10pocJi, iTH
i JJaaM KBITIB 3amamHux!

X 04 IHKO0JIM 0YBaKTDH 3JIMBM,
[HAHY€ COHEYKO 3aABK/IM.
XTO POAUTDH IACTHA, Ti IACIMBI.
KiHKH — e macrtd. 3gaecu Tu?
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MARCH 8
To my granddaughter Sophia

O eight, infinity, the finite!
O holiday, and spring, and March!
The Woman’s Day is here, you find it
with love, you want them very much.

And with its faith and hope of feeling,
the wish of heart that I have caught
is so sincere that I am willing
to be as always very hot.
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My native soul has time for flying
with more ideas to rays of gold.
Unite, adults, kids with no lying,

with fragrant flowers that I hold!

Gray rains can lead to sunny winning.
What can be stronger than true hug?
And life through men must bring to women
as ladies happiness and luck.
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8. MARZ
An meine Enkelin Sophia

O Ziffer Acht, du bist unendlich,
der dritte Grad der Zitfer Zwei!
Die Fruhling, Marz sind leicht anfanglich.
Der Frauentag ist liebes-weill.

Mit Liebe klingeln Hoffnung, Glaube
in festen Armen vom Gefuhl
in einer wunderschonen Laube,
die Herzenswunsch aufrichtig will.
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Die Seele fliegt davor, dahinter
als Himmels-Geistes Goldenstrahl,
vereint Erwachsene und Kinder
als Harmonie, Duft-Blumen-Drall.

Die Sonne kann im Regen siegen.
Seid immer freudig, Er und Sie!

Wer gibt Geburts-Gliuck? Der darf singen.
Seid, Damen, echte Poesie!
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BECHE «BCE BO3PACTbDI IIOKOPHDbI»
(YeTBHIPEXCTONMHBIN AHTJIMICKHUU COHET)

«JIr00BH Bce BO3paACTHI MIOKOPHbI...»
A. C. Ilymikun, «EBreanii OHerun»

BecHe «Bce BO3pacThl MOKOPHBD», —
corjiacHo IlymkuHy — «J1100BU»:
TeILIO M CTPACTh — BEPUIMHBI TOPHBbI,
AYUIeBHBIA X0JI0J YIJIYOUB.
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3HAKOMCTBO — «MaCJICeHUIA» MapTa,
KOTOPas «He BCE KOTY»:
PA3JYKH J0KIAb — HAICKIAbI KapTa,
cjaeabl ectb Myx kak Llokoryx...

IHepBoanpeabcko FOMoOpHuHBI
HACTPOM, YJIbIOKOW HApacTau!
«IlyTu I'ocnogHu» U3MepUMBbI ?
O nmaMAThH cHera, He pacrai!

«JI100J110 rpo3y B HaYaJjIe Mast...» —
cres TrorueB, MIOHXeH O0OHHMAA.
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BECHI «YCI BIKH ITIOKIPHI»
(YOTUPHUCTONNHUM AHIIINCHKUHA COHET)

«KoxaHHI0 BCi BIKM MOKIPHi...»
O. C. Ilymkin, «€Bren OHerin»

BecHI «ycl BIKH OKIpHI»
N «koxaHH» (IlymkiHa cj1oBa):
TeILIO 1 MPUCTPACTh — KPUJIa BIPHi,
AYIIEBHUHU X0JI0 — I'0JIOBA.
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Crnoyatrky — «MacjJsgHa» AK 3yCTpiy,
ik Oepe3eHb, «He BCe KOTY»:
PO3JIYKHM 0L — HAIA YCTPHIIb,
ciaiau € myx gk Ilokoryx...

IlepmokBiTHeBUM ['yMOpHHH,

0 HACTPiH, cMilicsa, HapocTau!
B «uisxu I'ocrioaH» s MOPUHYB.

O naM'a1h CHIry, He po3Tamu!

«JI100J110 rpo3y CMOYATKY TPABHS...» —
cniBaB 1ipo MwHxeH TroTyeB paHHiM.
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TO SPRING, “ALL AGES ARE SUBMISSIVE”
(tetrametrical English sonnet)

“To love, all ages are submissive...”
A. S. Pushkin, “Eugene Onegin”

To spring, “all ages are submissive”
like after Pushkin “to the love”
with passion, warmth as mountains we sing.
No mental cold! We are above.
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Be carnival of March, acquaintance!
But “all good things come to an end”.
The parting rain hopes meeting sentence
as innovation we invent.

O April, bring a lot of humor!
Our mood can grow with rainbow smile.
And for the Earth be, sky, true tuner!

O memory of snow, keep style!

“I love the storm in early May...”
For Tyutchev, Munich was the way.
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DEM FRUHLING ,,SIND JUNG, ALT
ERGEBEN* (tetrametrisches englisches Sonett)

»Der Liebe sind Jung, Alt ergeben...
A. S. Puschkin, ,,Eugen Onegin*

Dem Fruhling ,,sind Jung, Alt ergeben*
sowie ,,der Liebe*: Puschkins Satz.

O Wirme, Leidenschaft, Geistbeben,
Berggiptel ohne Kalte, Schatz!



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GRIGOREVIC GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN
FOUR LANGUAGES SIMULTANEOUSLY (RUSSIAN, UKRAINIAN., ENGLISH AND GERMAN) 57/105

Bekanntschaft, sei als Mirz mit Fasching!
Als Sonntag gilt nicht jeder Tag...
Der Trennungsregen kann Kopf waschen,
in dem die Treffen-Hofftnung lag.

April, Humor, bereitet Freude
mit Stimmung, Lacheln in der Welt!
O Himmelswege, seien Freunde
zusammen mit dem Wald und Feld!

»1ch liebe Sturme Anfang Mai...*
So sang in Munchen Tjuttschew mal.
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JNEBA, I'O/1, CE3OHbI (cka3ka, CTUX C 030HOM)
3uma:
MoJioaa Obli1a 3UMa.
/Al Tenepsb cTapa cama.
XosiogHa. Myapa Kak CKyJbITOP.
CHer u JI€qQ — npeaMeThl KYJbTA.

JleBa:

JleBa s1. TBOM 3UMHUM BUJL
YUCTOTY, JJIOOOBb CYJIHUT.
Bepbl HeT B 00pb0€e KOMUYHOM.
byab OTKPBIT, XJI1aJ] TAPMOHUYHbIN !
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BecHa:

4 BecHa, mOJIHA HAJEXKII.
bJjaro agej, Bcex »KU3HM Tellb!
CuMBoOJI — 0€J1 M 3eJIEeHb PO3bl.

O no3T npeBpiine Npo3bl!

JleBa:
Kpacora — BjIe4eHbE YYBCTB.
A K Tem1y CT0Jb CTPACTHO MYYCh!
O0emiai, 0 MOATUYHOCTD,
MHE IBETHI KAK CUMIIATUYHOCTD!



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GRIGOREVIC GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN
FOUR LANGUAGES SIMULTANEOUSLY (RUSSIAN, UKRAINIAN., ENGLISH AND GERMAN) 60/105

Jlero:

Yragam cmeJien, K10 1!
IIpomax? CTpax rouu, ras!
JleTo 51, 1 30J10TOE.
CoJHIIa B30p M3-32 JIAJIOHMU.

JleBa:

OT1abIX, JJIMCh, 0 JUBHBIH CPOK!
C pudmon puT™M — 00MJIbS POT.
I opssum ayma u cepare.
CKa30K MUP — eAMHOBEPIIHI.
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Ocenb:

«Bek yuucn!» Y ciablliaH 308
CIICJION OCEHM a30B7
Ypo:xau — uTor 0e3 kpasl.
®pykT u oBoiu! A urparo.

JleBa:

Bcex BpeMEH y rojaa ayx,
OKPbLIA, YTO0 He MOTYX
CYACTHA Kap, YCIeX NO3HAHbA,
B3JI€ETA BbICh KAK NPUTA3AHbE!
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HIBA, PIK, CE3OHM (xa3ka, Bip1i 3 030HOM)
3uma:
MoJioga OyJ1a 3uma.
1 Tenep crapa cama.
Xouoa! Hiv AK MyApHiA CKYJbITOP!
CHIr i g — mpeaMeTH KyJbTY.

JliBa:

JliBa s1. 3uMa — 10 €
YyHCTOTA, JIIDOOB JAac¢.
bopors0a — uy:xa, 0e3 BipH.
BiakpuBail rapMoHiin Mipu!
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BecHa:

S — BecHa, mopa HagiM.
bJaro cnpas, JKUTTEBO JiH!
blLiIM3HA TPOSAHAU — CUMBOJI.

IIpo3a? Hi! Iloe3iu cua!

JliBa:

IHouyTTsAIM yapyu, kpaca!
Temiora € i poca.
OO0Iusy TH, MOETHYHICTD,
KBITIB 3HAK fIK CUMIIATHYHICTD!
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JIiTo:

Yragau remnep, XTo 5!
IHomuika? To cTrpax crosiB.
JIITO 51, 1110 30J10TIE.
CoHus 0J1MCK, IO MOJIOJIE.

JliBa:

JIuBO TUB — TO BIANNOYHUTD!
Pumu, puT™M, — 1 BipIl IOMYMTH.
I nyma, i cepue rpiroThb
CBIT Ka30K, 110 3Pil0Tb, MPiKOTh...
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Ocinpb:

BiuyHo Buuch! T0o MOKJIUK 4yTh
BOCEHH, 110 IO IJIeYy.
Bpo:xal — napu 0e3 kpailo.
dpykr i oBou! Bamu rparo.

JliBa:

Bcix piyHHX YaciB ayXx, ac,
KpKJia JaM, o0 B HAC He 3rac
IACTA 2Kap 1 3HAHb HErauHo!
Ycmix, 3J1iT — MeTa 3MaraHHsl.
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SEASONS, GIRL WITH ETHIC (fairy tale, poetic)
Winter:
I am cool as winter, cold,
change myself from young to old.
I am wise, a weather sculptor.
Snow and ice, be culture clutter!

Girl:

Winter view! I am a girl.
Luck and love! I hear your call.
I don't want to hope for fighting.
Lifetime, be harmonic, finding!
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Spring:
Do you see a hopetul spring?
I am green, and white, and pink,
over prose and bring well-being.
Poets, hold your magic winning!

Girl:

Pretty girls have much to feel.
Give me warmth I want and will!
Pegasus, show sky with forces!
Flowers, write eternal verses!
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Summer:

Who am 1? And who can guess?
No mistake! I am no guest.
With no quest, I'm golden summer.
Flaming rays are swimming sunny.

Girl:

Holiday, be, season, long!
Rhythms and rhymes, be nice and strong!
Heart and soul, be hot! No limit!
Fairy tale! Your world is living.
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Autumn:

Learning year! Your turn is sent.
Harvest, fruit are happy end.
Summer top and winter bottom!
I am ripe, resulting autumn.

Girl:

Seasons! Make my spirit wings!
You are true, elated kings.
Fable, bring artistic knowledge,
ogreat success, and clever college!
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JAHRESZEITEN, MADCHEN (dichterisches Mirchen)
Winter:
Winter bin ich, windig, kallt,
anfangs jung und endlich alt.
Ich bin als Bildhauer Weiser.

Schnee und Eis, o0 weille Reise!

Madchen:

Madchen bin ich. Winterblick,
schenke mir Hochliebesgluck!
Nicht aut Kampf will ich stark hoften.
Harmonie, sei immer offen!
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Fruhling:

Fruhling bin ich, hoffnungsvoll,
bringe gern zart Lebenswohl.
Ich bin grun und weil} und rosa,
Poesie gar ohne Prosa.

Madchen:

Ich bin schon. Das heifit Gefiihl.
Wiarme will ich richtig viel!
Bist du wie versprochen Dichter?
Blumen schenk mir als Gedichte!
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Sommer:

Wer bin ich? Erraten kannst?
Store nicht, o Fehlerangst!
Ratsel, weg! O Goldendsommer,
schwimme stets ganz in der Sonne!

Madchen:

Ferien, vertraumt, seid lang!
Rhythmus, Reim, spielt Wunderklang!
Seid ganz heifl, o Herz und Seele,
Marchenwelt, die ich klar sehe!
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Herbst:

Wenn du schnell nach Hause fahrst,
triffst du mich als reifen Herbst,
Ernte, Obst gar ohne Ende,
Bildungsjahr mit Anfangswende.

Madchen:

Jahreszeit mag jede ich.
Himmel, Geist, beschwingt mich dicht!
Sagenhaft seid, o Erkenntnis
und Erfolg als Wunschergebnis!
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AJIMIIEP HABOU

Amnmep HaBou! MAarkum nmyxom 3emJisl...
JloOpora MmyapsIx cTpok. Cepauna ceerjiasi NaMsTh...

110/IMIJI0OTOB, HAYK MO3TUYHA CEMbS.
IloxkpoBHUTEJIb TBOPLIOB, YTO B 3a0BeHbLE HE KAHET.

Asnmep HaBou nceB1OHMMOM 3BCHUT.
MesoanyecKu CMBICJI U CTPYHA 30J10Tas.
3opkui 3amMbIcJia B3rJs1. 3aK0JI0BAH 3€HUT,
3a 3200J1a4YHbIN 30B U3 a30B 3aJ1eTasl.



Ph. D. & Dr. Sc. LEV GRIGOREVIC GELIMSON (LEO HIMMELSOHN): OWN MULTILINGUAL POETRY IN
FOUR LANGUAGES SIMULTANEOUSLY (RUSSIAN, UKRAINIAN., ENGLISH AND GERMAN) 75/105

Aiauinep HaBou. Té3ku-gea1ymKku CoH,
BEYHO B XaHaKe JJIUCh COKPOBEHHO TA)KUKCKOU!
Jleo 51, He0a CcbIH U Aymioi I'uMeab30H.
TypkecTaHCKHHA CAMYM HA MMOTOH HAJIOKHUJICH.

Amuiuep Hasou! A o0be3ana Coros.
CaMapkaHJIACKUM POJACTBOM NMPOBHACHbE BEPIIUIIO.

Kpyrocserka — 3a MHOU. B My3bIKaJIBHOCTH
B30BbIOCh

TaK, YTO HEeMIIAM, KPbLJIaT, BCIIOMUHACTCH
HInaiaep.
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AJIIIIEP HABOI
Ammep Hapoi! /IuBHEAM myxXoMm 3eMJIA...
JoOpoTy MyapuX cJ1iB 0a4UTh CBITJIA B HAC
nam'sithb.
I1oJ1irjoTiB, HAyK MOETUYHA CIM 'S,
MeneHar AJs TBOPIIB B 320yTTH BIK He KaHe.

Adimep HaBol nceBIOHIMOM A3BEHHUTb.
MetogiMHUM IPa CEHC 30J10TOK0 CTPYHOIO.
3aaym, kpuia! IuBuCh, SIK 4apye€ 3€HIT
yepe3 NOKJIUKH XMAap, 10 JETATHL CTOPOHOIO!
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Adtimnep Hasol. Jlinycsa-Te3KH COH.
Biuno B XaHani BiH NOTAEMHO TAUKHIBKIH.
Jleo f1, He0a cMH, HIMIAM TO — I 'IMeJIbL30H.
TypkecTaHCBKHUM CAMYM HA MOTOH HAJIOKUBCH.

Amimep Hagol! Becs Coro3 3aayuy.

Pigni mu, Camapkana! I poBuaiHHA 3BEpPIINAJIO.
O0J1eTiB HUIMHA CBIT. B My3UKaJBHICTDH 3J1€4Y,
100 MiClIeBUM BCMIXHYBCh MUJIMH 3raIKoOI0
HInmep.
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ALISHER NAVOI
Alisher Navol! May you, dear, rest in peace!
Your blessed memory sees your prophetic lines'
kindness.

Polyglot poets' hearts can achieve masterpiece.
Science, patrons! Provide all creators' designedness!

Alisher Navoi's pseudonym truly rings.
Be melodic, o sense! Be, o string, always golden!
O conception, be deep! Then the zenith once brings
us enchantedness well — sky-high call as a holding.
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Alisher Navol. My grandfather, verse song!
Tajik Khanaka, keep him, my namesake, forever!
I am Leo, heaven's son, and therefore
Himmelsohn.

Samums of Turkestan... I felt them. No endeavor.

Alisher Navoi! I saw USSR.
Samarkand could know my relatives as a thriller.
My trip around the world! Let me fly, music, far!

Then my poems remind Germans of winging

Schiller.
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ALISHER NAVOI
Alisher Navoi! Sei, 0 Erde, ganz weich!

O prophetischer Wort! O Erinnerung, Giite!
Polyglott-Poesie! O Familie! O Zweig!
Wissenschaft! Schutzpatron! Schopfer, baut den
die Hitte!

Alisher Navol! Klingelndes Pseudonym.

Sei melodisch, o Sinn! Sei, o Saite, ganz golden!
Zaubert, Anblick, Entwurf! O Zenit, Zeugen nimm!

Himmelhohen lieb ich, die Unendlichkeit holten.
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Alisher Navoi. Namensvetter, sel dort,
Opa! Khanaka, sprich so poetisch Tadschikisch!

Ich bin Leo Himmelsohn. Sei, 0 Himmel, mein Ort!
Samum... Seid, Turkestan, Militardienst, unkritisch!

Alisher Navoi! Die UdSSR
ist gereist. Samarkand, sei verwandt,
Schicksalsspieler!
Rundweltreise von mir, musikalisch sei sehr!

O, erinner, mein Vers, Deutschen fliegenden
Schiller!
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